
SMC PLATE CARRIER MULTICAM BLACK

The Plate Carrier That Can Do it All

The SMC Plate Carrier is our most advanced carrier design to date. The SMC
(Shoot, Move, Communicate) is everything you’ve wanted in a lightweight,
combat-ready plate carrier. Designed to carry a pair of 10”x12” hard plates or
most large SAPI plates, the cummerbund features MOLLE/PALS style webbing
for the addition of pouches for side plates if you prefer your kidneys remain
non-perforated. The front panel also features an open pocket for maps,
water/cable retention or enough room for a fleece watch cap or gloves. This
carrier is “one size fits most” thanks to its adjustable shoulder straps and
cummerbund, ensuring a snug fit for just about every warrior’s body type.
Should you find yourself on fire, trapped in a tight spot or unexpectedly going
for a swim, the new ROC buckles on one shoulder strap (reversible) and either
side of the cummerbund can be rapidly released in case of emergency. These
also make putting on the carrier much more convenient when you are in a
hurry. The secret sauce behind the SMC is literally in the back. YKK Zippers
and webbing on the back panel are designed for attaching any one of the new
SMC zippered back panels, so you can specifically tailor your carrier for the
mission ahead. All these panels are compatible with SOCOM issued carriers
with zippered back panel systems. View the whole line in the SMC Back Panel
collection. As for the SMC carrier, breathable mesh is built into the
cummerbund and inside faces of the carrier body for enhanced comfort.
Interior padding enclosed in weave gives the wearer additional comfort and air
channels to wick away moisture. There are six rows of MOLLE/PALS style
webbing with built in matching loop material on the top three rows for the
option of attaching patches or ID panels. Laser cut laminate nylon gives you
all the modularity of traditional MOLLE webbing at a significant reduction in
weight while remaining strong and water/chemical resistant. Longevity is also
increased as cut edges do not fray after they are heat sealed with the laser.

Attributes

Name: SMC PLATE CARRIER MULTICAM BLACK
Manufacturer: GREY GHOST GEAR
Product no.: 430105029
Mfr. No.: GTG0295-42
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 1.134kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 229mm
UPC: 810001173265
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Sicherheitshinweise für den SMC Plate Carrier
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SMC Plate Carrier von Grey Ghost Gear. Dieser Träger wurde entwickelt,
um Ihnen eine sichere und komfortable Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Träger vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Träger nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Träger außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen zu
vermeiden.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Verwendung des Trägers, wenden Sie sich an den Hersteller oder
einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie den Träger immer mit den verstellbaren Schultergurten und dem Cummerbund, um einen
sicheren Sitz zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die ROCSchnallen auf Funktionalität, um sicherzustellen, dass sie im Notfall
schnell gelöst werden können.
Achten Sie darauf, dass alle Taschen und Fächer sicher geschlossen sind, um das Herausfallen von
Gegenständen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile und Erweiterungen, die für den SMC Plate Carrier
vorgesehen sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Trägers:1.

Stellen Sie die Schultergurte und den Cummerbund so ein, dass sie bequem sitzen und nicht
verrutschen.
Testen Sie den Sitz des Trägers, indem Sie sich bewegen und sicherstellen, dass er stabil bleibt.

Befestigung von Zubehör:2.

Nutzen Sie das MOLLE/PALSWebbing, um Taschen oder zusätzliche Ausrüstung sicher zu
befestigen.
Achten Sie darauf, dass alle Taschen fest sitzen und keine losen Teile vorhanden sind.

Verwendung der offenen Fronttasche:3.

Verwenden Sie die Fronttasche nur für leichte Gegenstände wie Karten oder Handschuhe.
Überlasten Sie die Tasche nicht, um die Struktur des Trägers nicht zu gefährden.

Notfallmaßnahmen:4.

Üben Sie das schnelle Lösen der ROCSchnallen im Notfall.
Stellen Sie sicher, dass Sie im Falle eines Notfalls wissen, wie Sie den Träger schnell abnehmen
können.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Träger gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher und
umweltfreundlich entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um die Sicherheit bei der Nutzung des
SMC Plate Carrier zu gewährleisten.



SMC Plate Carrier Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SMC Plate Carrier. This guide provides important safety instructions and guidelines
to ensure the safe use of your product. Please read this manual carefully before using the carrier to maximize
your safety and the effectiveness of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the SMC Plate Carrier is used only for its intended purpose.
Always inspect the carrier for any signs of damage before use.
Store the carrier in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain its integrity.
Follow all manufacturer instructions regarding use and maintenance.
Keep the carrier out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Adjust the shoulder straps and cummerbund for a snug fit to ensure the carrier remains
securely in place during use.
Emergency Release: Familiarize yourself with the ROC buckles on the shoulder strap and cummerbund.
Practice using them to ensure you can quickly release the carrier in an emergency.
Weight Distribution: Only use the carrier as intended, and do not overload it with excessive weight that
could compromise safety.
Avoid Sharp Objects: Be cautious of sharp objects that may puncture the carrier or cause injury during
use.
Moisture Management: Ensure that the breathable mesh and padding are kept dry to maintain comfort
and hygiene.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Carrier:1.

Place the carrier on a flat surface.
Adjust the shoulder straps to your desired length by pulling the straps through the adjustment
sliders.
Secure the cummerbund around your waist and adjust for a comfortable fit.

Attaching Accessories:2.

Use the MOLLE/PALS webbing to attach pouches or accessories as needed.
Ensure that all attachments are securely fastened.

Emergency Use:3.

In case of fire, tight spaces, or emergency situations, quickly release the ROC buckles to remove
the carrier.
Practice emergency removal to ensure you can do so efficiently when needed.

Regular Maintenance:4.

Inspect the carrier regularly for wear and tear, especially the webbing and buckles.
Clean the carrier according to the manufacturer's instructions to prolong its lifespan.



Disposal Instructions
Dispose of the SMC Plate Carrier in accordance with local regulations for textile and plastic waste.
If the carrier is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SMC Plate Carrier, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SMC Plate Carrier. Thank you
for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
SMC Plate Carrier
Introducción
El SMC Plate Carrier de Grey Ghost Gear es un portador de placas diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo
y comodidad en situaciones de combate. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para
asegurarte de que utilices el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el portador esté en buenas condiciones antes de cada uso. Revisa si hay daños visibles
o desgaste.
Utiliza el portador únicamente para su propósito previsto. No lo utilices para actividades no relacionadas
con el transporte de placas.
Mantén el portador alejado de fuentes de calor extremo, productos químicos corrosivos y condiciones
ambientales adversas que puedan dañarlo.
Si experimentas algún malestar o dificultad durante el uso, retíralo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste adecuado: Asegúrate de que el portador esté bien ajustado a tu cuerpo. Las correas de hombro
y el cummerbund deben estar ajustados, pero no tan apretados que causen incomodidad.
Uso de placas: Solo utiliza placas que sean compatibles con el portador y que cumplan con las
especificaciones de tamaño (10"x12” o placas SAPI grandes).
Evita el uso en condiciones peligrosas: No utilices el portador en situaciones donde su uso no sea
seguro, como en actividades acuáticas sin la debida preparación.
Cuidado con las hebillas ROC: Familiarízate con el funcionamiento de las hebillas ROC para asegurarte
de que puedas liberarlas rápidamente en caso de emergencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del portador:1.

Coloca el portador sobre tus hombros.
Ajusta las correas de hombro para que el portador se sienta seguro, pero cómodo.
Ajusta el cummerbund alrededor de tu torso para un ajuste ceñido.

Instalación de placas:2.

Abre el panel frontal del portador.
Inserta las placas en los compartimentos designados, asegurándote de que estén colocadas
correctamente.

Uso de accesorios:3.

Si deseas agregar bolsas laterales, utiliza el tejido estilo MOLLE/PALS en el cummerbund para
adjuntarlas.
Utiliza el bolsillo frontal para llevar mapas, cables o accesorios como guantes.

Mantenimiento:4.



Limpia el portador regularmente con un paño húmedo y jabón suave.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el portador ya no sea utilizable o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y plásticos.
Si es posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, uso o mantenimiento del SMC Plate Carrier, busca un punto de contacto en la
Unión Europea que pueda brindarte asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y los
retiros de productos a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le SMC Plate Carrier
Introduction
Le SMC Plate Carrier de GREY GHOST GEAR est conçu pour offrir une protection et un confort optimaux lors de
son utilisation. Ce guide de sécurité a pour objectif de te fournir des informations essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le SMC Plate Carrier est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Tiens le produit hors de portée des enfants, sauf si un adulte supervise son utilisation.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérification de l'ajustement : Avant d'utiliser le SMC Plate Carrier, assuretoi qu'il est correctement
ajusté à ton corps. Les bretelles et le cummerbund doivent être réglés pour un confort optimal.
Utilisation en situation d'urgence : Familiarisetoi avec les boucles ROC sur les bretelles et le
cummerbund. En cas d'urgence, ces boucles peuvent être libérées rapidement.
Transport de plaques : Assuretoi que les plaques rigides insérées mesurent 10"x12" ou qu'elles sont
compatibles avec le SMC Plate Carrier.
Utilisation des poches : Utilise les poches ouvertes pour des objets légers comme des cartes ou des
gants. Évite de surcharger ces poches pour ne pas compromettre l'équilibre du porteplaque.
Conditions climatiques : Évite d'utiliser le porteplaque dans des conditions extrêmes qui pourraient
affecter sa performance, comme des températures très élevées ou des environnements très humides.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du SMC Plate Carrier :1.

Enfile le porteplaque et ajuste les bretelles pour qu'elles soient confortables sur tes épaules.
Ajuste le cummerbund pour qu'il soit bien en place autour de ta taille.

Insertion des plaques :2.

Ouvre le panneau avant du porteplaque.
Insère les plaques rigides dans les compartiments prévus à cet effet.
Referme le panneau avant de manière sécurisée.

Utilisation des boucles ROC :3.

En cas d'urgence, tire sur les boucles ROC pour les libérer rapidement.
Assuretoi que tu sais comment les remettre en place après utilisation.

Entretien du produit :4.

Nettoie le SMC Plate Carrier avec un chiffon humide et un savon doux si nécessaire.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.



Instructions d'Élimination
Lorsque le SMC Plate Carrier arrive en fin de vie, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Si possible, recyclele en tant que matériau synthétique.
Ne jette pas le produit dans des lieux non autorisés ; respecte les règlements locaux concernant
l'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du SMC Plate Carrier, n'hésite pas à
te référer à l'étiquette de contact fournie avec le produit ou à consulter le site web du fabricant.

Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser le SMC Plate Carrier de manière sécurisée et efficace. En suivant ces
directives, tu peux maximiser la sécurité et le confort lors de son utilisation.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SMC Plate
Carrier
Introduzione
Grazie per aver scelto il SMC Plate Carrier di Grey Ghost Gear. Questo prodotto è progettato per garantire una
vestibilità sicura e confortevole, mentre offre funzionalità avanzate per l'uso in situazioni di emergenza e
operazioni di combattimento. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto
e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il carrier sia sempre indossato correttamente per evitare incidenti o infortuni.
Controlla regolarmente il carrier per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il carrier se presenta danni visibili o se non è stato montato correttamente.
Mantieni il carrier lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare
il materiale.
Non utilizzare il carrier per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo piastre rigide 10"x12" o piastre SAPI di grandi dimensioni compatibili con il tuo carrier.
Assicurati che il cummerbund sia ben regolato per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
In situazioni di emergenza, familiarizza con il funzionamento delle fibbie ROC per un rilascio rapido.
Indossa il carrier in modo che non ostacoli la tua mobilità o visibilità.
Quando utilizzi il carrier in acqua, assicurati che tutte le fibbie e i sistemi di chiusura siano sicuri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Piastre:1.

Apri il pannello frontale del carrier.
Inserisci le piastre rigide negli appositi scomparti, assicurandoti che siano ben fissate.
Chiudi il pannello frontale in modo sicuro.

Regolazione del Cummerbund:2.

Allenta il cummerbund per una vestibilità comoda.
Regola la lunghezza del cummerbund in base alla tua taglia.
Fissa il cummerbund in modo che aderisca saldamente al corpo.

Indossare il Carrier:3.

Indossa il carrier come un normale gilet, assicurandoti che le spalline siano posizionate
correttamente sulle spalle.
Regola le spalline per una vestibilità comoda e sicura.
Verifica che il carrier non si muova o scivoli durante l'uso.

Rimozione del Carrier:4.

In situazioni di emergenza, utilizza le fibbie ROC per rimuovere il carrier rapidamente.
In assenza di emergenza, allenta le spalline e il cummerbund prima di rimuovere il carrier.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali chimici e tessili.
Non gettare il carrier nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sui richiami o su eventuali domande, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a
disposizione per una migliore assistenza.

Ricorda di controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami o sulle avvertenze di sicurezza
attraverso la piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for SMC Plate Carrier
Introduksjon
Takk for at du valgte SMC Plate Carrier fra Grey Ghost Gear. Dette produktet er designet for å gi deg et lett,
kampklart bæresystem. For å sikre trygg bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid SMC Plate Carrier i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader. Hvis du finner skader, må du ikke bruke
produktet.
Hold SMC Plate Carrier unna brann og ekstreme temperaturer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at alle justerbare stropper er riktig festet før bruk.
Unngå å overbelaste lommer og festepunkter med mer enn anbefalt vekt.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker SMC Plate Carrier, spesielt i trange områder.
I nødstilfeller, kjenn til hvordan du raskt kan frigjøre ROCspennene for å fjerne bæresystemet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av plater:1.

Åpne frontpanelet og plasser 10"x12" harde plater eller SAPIplater i de angitte lommene.

Justering av skulderstropper:2.

Juster skulderstroppene til ønsket lengde for en komfortabel og sikker passform.

Bruk av cummerbund:3.

Fest cummerbundet rundt midjen, og juster for en tettsittende passform.

Legg til ekstra utstyr:4.

Bruk MOLLE/PALS stil webbing til å feste lommer eller annet utstyr som nødvendig.

Sjekk for riktig passform:5.

Sørg for at platebæreren sitter godt og ikke hindrer bevegelse.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer for riktig
håndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av SMC Plate Carrier, vennligst kontakt produsenten direkte.



Husk at ditt sikkerhetsnivå avhenger av korrekt bruk og vedlikehold av produktet. Takk for at du følger disse
retningslinjene for å sikre en trygg opplevelse med SMC Plate Carrier.



SMC Plate Carrier Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SMC Plate Carrierin käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa tarkoituksessasi ja että se on yhteensopiva
muiden varusteidesi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että Plate Carrier on oikein säädetty ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita, jotka on suunniteltu käytettäväksi SMC Plate Carrierin kanssa.
Älä ylikuormita kantajaa ylimääräisillä varusteilla tai painoilla, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Testaa kantajan istuvuus ja mukavuus ennen intensiivistä käyttöä.
Pidä kantaja puhtaana ja kuivana, erityisesti sen sisäosat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Säädä olkahihnat ja vyötärönauha sopivaksi vartalotyypillesi.
Kiinnitä tarvittavat lisätaskut tai varusteet MOLLE/PALSnauhoihin.

Käyttö2.

Pue Plate Carrier ylle ja varmista, että se istuu tiukasti mutta mukavasti.
Tarkista, että kaikki soljet ja kiinnikkeet ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa, kuten taistelussa tai muussa vaativassa
ympäristössä.

Hävitysohjeet
Kun SMC Plate Carrier ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset käytöstä, kierrätyksestä ja hävittämisestä.
Vältä tuotteen hävittämistä tavallisessa jätteenkeräyksessä, jos siihen liittyy vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot tuen saamiseksi
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.



Säkerhetsinstruktioner för SMC Plate Carrier
Introduktion
Tack för att du valt SMC Plate Carrier från Grey Ghost Gear. Denna bärarväst är designad för att ge både
komfort och funktionalitet under användning. För att säkerställa säker användning och lång livslängd för
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från öppen eld och andra källor till värme.
Förvara produkten på en torr och sval plats för att förhindra skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkarens kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att bärarvästen är korrekt justerad innan användning för att säkerställa en säker och bekväm
passform.
Använd inte bärarvästen om den är skadad eller om några komponenter saknas.
Undvik att överbelasta fickorna eller fästen på bärarvästen, vilket kan leda till skador på produkten eller
användaren.
Använd alltid bärarvästen med de rekommenderade plattorna för att säkerställa optimal säkerhet och
skydd.
Vid nödsituationer, känn till hur du snabbt kan lossa spännena för att snabbt ta av dig bärarvästen.

Instruktioner för installation och användning
Justera axelremmarna och cummerbund för att passa din kroppstyp.
Fäst eventuella extra fickor eller tillbehör via MOLLE/PALSsystemet enligt tillverkarens anvisningar.
Använd den öppna fickan på frampanelen för att förvara nödvändiga föremål som kartor eller handskar.
För att fästa SMCdragkedjepaneler på baksidan, följ instruktionerna för korrekt installation.
Kontrollera att alla fästen och spännen är ordentligt säkrade innan användning.

Avfallshantering
Bärarvästen och dess komponenter ska kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, se till att den återvinns eller kasseras i enlighet
med lokala regler för avfallshantering.
Undvik att kasta produkten i allmänna sopor; kontrollera om det finns särskilda återvinningsprogram för
textilier och plast i ditt område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produktsäkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SMC
Plate Carrier. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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